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이반	 �여보세요. 안녕하세요. 고용허가제 근로 조건에 대해서 궁금
한 게 있어서요. 

	 �អាឡ, ជម្រាបសរួ។ ខ្ញ ុំមានចម្ងលអ់ពំលីក្ខខណ្ឌ ការងារនៃប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ។ 

직원	 네, 어떤 게 궁금하세요? �ច៎ា, ត�ើមានចម្ងលត់្រងច់ណុំចអ្វី? 

이반	 �근무 시간요. 계약서에 있는 근무 시간에만 일을 하면 되는 거
예요? 

	 �គមឺ៉ោងការងារ។ ប្រសនិប�ើខ្ញ ុំធ្វើការត្រឹមតែម៉ោងធ្វើការងារដែលមាននៅក្នុងលខិតិកចិ្ចសន្យា 
ត�ើបានដែររទឺេ? 

직원	 �네, 보통은 근무 시간에만 일을 하면 돼요. 그런데 일이 많을 
때에는 연장 근무나 휴일 근무를 할 수 있어요. 

	 �ច៎ា, ជាធម្មតាប្រសនិប�ើធ្វើការត្រឹមតែម៉ោងធ្វើការងារ គបឺានហ�ើយ។ ប៉ុន្ដែនៅពេលដែលមាន 
ការងារច្រើនអាចធ្វើការងារបន្ថែមម៉ោងរកឺធ៏្វើការងារនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកកម៏ាន។ 

이반	 �아, 그래요? 연장 근무나 휴일 근무가 많아요? 
	 �អ្ហា , ពតិមែនរ?ឺ ត�ើការធ្វើការងារបន្ថែមម៉ោងរកឺធ៏្វើការងារនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកមានច្រើនដែររទឺេ?  

직원	 많지는 않아요. 그리고 일한 만큼 수당을 받을 수 있어요. 
	 �មនិច្រើននោះទេ។ ហ�ើយធ្វើការងារបានប៉ុណ្ណា អ្នកអាចទទលួប្រាកក់ារងារបន្ថែមម៉ោងបានប៉ុណ្ណឹ ង។ 

1. 이반 씨는 어디에 전화를 했어요? ត�ើអុីបាន បានទរូសព័្ទទៅណា? 

2. 이반 씨는 무엇을 알고 싶어해요? ត�ើអុីបានចងដ់ឹងអពំអី្វី? 

정답   1. 고용센터에 전화를 했어요.  2. 근무 시간을 알고 싶어해요.

연장 근무

ធ្វើការងារបន្ថែមម៉ោង  

수당 
អត្ថប្រយោជនប៍ន្ថែមល�ើប្រាកឈ់្នួល

ខាងក្រោមនេះគជឺាការសន្ទនារវាងអុីបាននងិបុគ្គលកិនៃមជ្ឈមណ្ឌ លការងារ។ សមូស្តាប ក់ារសន្ទនាឲ្យ

បាន២ដងជាមុនសនិ រចួហ�ើយថាតាម។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដាប ន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹងសមូឆ្លើយនឹងសណួំរខាងក្រោម។

학습 안내
ការណែនាំអពំីមេរ�ៀន

□ វត្ថុបំណងមេរ�ៀន 	� ការសាកសរួអពំខី្លឹមសារនៃលខិតិកចិ្ចសន្យាការងារ,  
ការព្រមព្រៀងចះុកចិ្ចសន្យាការងារ

□ ��សកម្មភាព	 ការបំពេញ/សរសេរលខិតិកចិ្ចសន្យាការងារ

□ ���ពាក្យថ្មី	 លក្ខខណ្ឌ ការងារ, នីតវិធិីនៃការងារ

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ លខិតិកចិ្ចសន្យាការងារដែលគេសន្មតយកជាទទូៅ(ស្ដងដ់ារ)

52 근로 조건이 좋은 편이에요
លក្ខខណ្ឌ ការងារកដ៏ចូជាល្អដែរ 

대화 1  ការសន្ទនា 1
Track 160



274  52 근로 조건이 좋은 편이에요 52 លក្ខខណ្ឌ ការងារកដ៏ចូជាល្អដែរ   275

សមូកុំម�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

보기

근로 조건
លក្ខខណ្ឌ ការងារ

수습 기간
ថរិវេលាសាកល្បងការងារ

계약 기간
ថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យា

근무 시간
ម៉ោងការងារ

휴식 시간
ម៉ោងសម្រាក

임금
ប្រាកឈ់្នួល

지급일
កាលបរចិ្ឆេទទទូាតប់្រាក់

지급 방법
វធិីក្នុងការទទូាតប់្រាក់

업무 내용
ខ្លឹមសារនៃការងារ

제공하다
ផ្ដលឲ់្យ

부담하다
ការទទលួបន្ទុក

숙식
ការស្នា កន់ៅនងិហបូចកុ
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어휘 1 근로 조건 Working conditions

근로조건 계약 기간 수습 기간 근무시간
working conditions period of employment period of probation working hours

휴게 시간 임금 지급일 지급 방법
rest breaks wages payday wage payment options

업무 내용 제공하다 부담하다 숙식
details of work to off er; to provide to burden; to bear room and board

연습 1

1. 그림을 보고 <보기>처럼 대화를 완성하세요. Create the conversations as follows.

보기

가: 계약서를 쓸 때 뭘 확인해야 해요?

나: 업무 내용을 잘 읽어 보세요.

1) 2) 
근무 시간 수습 기간

한국어 표준교재 51-58.indd   227 2014-06-11   오전 9:54:49
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2. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요. Fill in the blanks with the most appropriate words or expressions.

가: 월급을 언제 받는지 모르겠어요. 

나: 계약서에서 을 확인해 보세요.

가: 계약서에 있는 것보다 월급이 적게 들어온 것 같아요.

나: 지금은 일을 배우는 이라서 그럴 거예요.

가: 식사는 회사에서 제공해 주는 거예요?

나: 계약서에 누가 하는 거라고 쓰여 있어요?

가: 계약서를 잘 확인해 봤어요?

나: 네, 업무 내용이랑 임금 모두 마음에 들어요. 이 좋은 것 같아요.

① 지급일   ② 지급 방법

① 근무시간   ② 수습 기간

① 신청   ② 지급

① 근로계약   ② 근로조건

1) 

2) 

3) 

4) 

3) 4) 
임금 숙식 제공 

여부
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សមូម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កចរូបញ្ចប ក់ារសន្ទនាដចូ<ឧទាហរណ៍>។
1. 그림을 보고 <보기>처럼 대화를 완성하세요.

1)
근무시간 수습 기간 임금 

2) 3) 4)

가: �계약서를 쓸 때 뭘 확인해야 해요?

	 នៅពេលសរសេរលខិតិកចិ្ចសន្យាត�ើត្រូវតែពនិតិ្យទៅល�ើអ្វី? 

나: �업무 내용을 잘 읽어 보세요. 
	 សមូសាកល្បងអានខ្លឹមសារនៃការងារដោយយកចតិ្តទុកដាក។់  
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ខាងក្រោមនេះគជឺាពាក្យថ្មី ជាច្រើនដែលទាកទ់ងទៅនឹងលក្ខខណ្ឌ ការងារ។ ត�ើមានពាក្យអ្វីខ្លះ? 

តោះ! ស្វែងយលទំ់ាងអសគ់្នា ។ 

어휘 1  ពាក្យថ្មី 1 Ⅰ 근로 조건 លក្ខខណ្ឌ ការងារ

숙식 제공 
여부
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សមូជ្រើសរ� ើសកន្សោមពាក្យដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងចន្ល ោះមកបញ្ចប ក់ារសន្ទនា។ 

1) 

가: �월급을 언제 받는지 모르겠어요.
	 ខ្ញ ុំមនិដឹងថាពេលណាប�ើកប្រាកខ់ែនោះទេ។ 

나: 계약서에                       을 확인해 보세요.
	 សាកល្បងពនិតិ្យម�ើលកាលបរចិ្ឆេទទទូាតប់្រាកន់ៅល�ើលខិតិកចិ្ចសន្យាទៅម�ើល។ 

① 지급일	 ② 지급 방법

3) 

가: �식사는 회사에서 제공해 주는 거예요?
	 ត�ើម្ហូបអាហារផ្ដលឲ់្យដោយក្រុមហ៊ុនរ?ឺ 

나: 계약서에 누가                       하는 거라고 쓰여 있어요?
	 ត�ើនៅល�ើលខិតិកចិ្ចសន្យាមានសរសេរដាកថ់ាអ្នកណាជាអ្នកទទូាតឲ់្យដែររទឺេ? 

① 신청		  ② 지급

2) 

가: �계약서에 있는 것보다 월급이 적게 들어온 것 같아요.
	 ប្រាកខ់ែដែលបានចលូមកហាកដ់ចូជាតចិជាងអ្វីដែលមាននៅក្នុងកចិ្ចសន្យា។ 

나: 지금은 일을 배우는                       이라서 그럴 거예요.
	 ពេលនេះជាថរិវេលាសាកល្បងរ�ៀនសតូ្រពកីារងារ ដចូនេះប្រហែលជាអញ្ចឹងហ�ើយ។ 

① 근무 시간	 ② 수습 기간

4) 

가: �계약서를 잘 확인해 봤어요?
	 ត�ើអ្នកបានត្រួតពនិតិ្យលខិតិកចិ្ចសន្យាច្បាសល់ាសហ់�ើយរ?ឺ 

나: 네, 업무 내용이랑 임금 모두 마음에 들어요.                       이 좋은 것 같아요.
	 បាទ/ច៎ា, ខ្ញ ុំពេញចតិ្តខ្លឹមសារនៃការងារនងិប្រាកឈ់្នួល។ ខ្ញ ុំគតិថាលក្ខខណ្ឌ ការងារល្អ។ 

① 근로 계약	 ② 근로 조건

2. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요.

정답   1. 1) 가: 계약서를 쓸 때 뭘 확인해야 해요?  

			   나: 근무 시간을 잘 읽어 보세요.

		  2) 가: 계약서를 쓸 때 뭘 확인해야 해요?  

			   나: 수습 기간을 잘 읽어 보세요.

		  3) 가: 계약서를 쓸 때 뭘 확인해야 해요?  

			   나: 임금을 잘 읽어 보세요.

		  4) 가: 계약서를 쓸 때 뭘 확인해야 해요?  

			   나: 숙식 제공 여부를 잘 읽어 보세요.

	 2. 1) ①   2) ②   3) ②   4) ②
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선생님	 이반 씨, 한국에 취업하는 건 잘 되고 있어요?
	 អុីបាន, ត�ើការរកការងារធ្វើនៅប្រទេសករូ៉ េ កពំងុតែដំណ�ើ រការល្អដែររទឺេ? 

이   반	� 네. 운이 좋아서 조금 빨리 한국에 갈 것 같아요. 지난주에 
계약도 했고요.

	 �បាទ, ដោយមានសណំាងល្អ ប្រហែលជាបានទៅប្រទេសករូ៉ េល�ឿនបន្តិចហ�ើយ។ អាទតិ្យមុនក៏
បានចះុកចិ្ចសន្យារចួហ�ើយដែរ។ 

선생님	 그래요? 근무지는 어디로 정해졌어요?
	 ពតិមែនរ?ឺ ត�ើបានកណំតក់ន្លែងធ្វើការនៅទីណា? 

이   반	 �아, 근무지는 아직 정해지지 않았어요.
	 អា្ហ ! កន្លែងធ្វើការនៅមនិទានប់ានកណំតន់ៅឡ�ើយនោះទេ។ 

	 �일단은 한국의 산업인력공단을 통해 계약을 한 상태예요.
	 �ស្ថាន ភាពជាបឋមគខឺ្ញ ុំបានចះុកចិ្ចសន្យាតាមរយៈអង្គភាពអភវិឌ្ឍនធ៍នធានមនុស្សនៃ 

សាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េ។ 

선생님	� 그렇군요. 그러면 언제쯤 일하는 곳을 알 수 있어요?
	 ខ្ញ ុំយល។់ អញ្ចឹងត�ើប្រហែលពេលណាទ�ើបអាចដឹងពកីន្លែងធ្វើការ? 

이   반	� 근무지는 한국에 입국한 후 취업 교육을 받은 후에  
알려 준대요.

	 �គេនយិាយថាក្រោយពចីលូទៅដលក់្នុងប្រទេសករូ៉ េ ហ�ើយទទលួការអបរ់អំពំកីារងាររចួហ�ើយ 
ទ�ើបគេប្រាបព់កីន្លែងធ្វើការងារ។ 

운이 좋다

សណំាងល្អ 

일단

ជាបឋម

아직 មនិទាន់

ㆍ‌�‌�아직 안 정해지다/ 

아직 정해지지 않다

មនិទានក់ណំត់

알려 주다

ប្រាបឲ់្យដឹង

1. 이반 씨는 무엇을 준비하고 있어요? ត�ើអុីបានកពំងុតែត្រៀមធ្វើអ្វី? 

2. 이반 씨는 어디에서 일할 거예요? ត�ើអុីបាននឹងធ្វើការនៅឯណា?  

정답   1. 취업을 준비하고 있어요.   2. 한국에서 일할 거예요.

អុីបានកពំងុតែនយិាយជាមយួអ្នកគ្រូអពំកីាររកការងារធ្វើ។ ត�ើអ្នកទំាង២កពំងុតែនយិាយគ្នា អពំអី្វីខ្លះ? 

ដំបងូសមូស្តាប ក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសនិ។

ម្ដងនេះសមូអ្នកសាកល្បងធ្វើជាតអួង្គអុីបាននងិអ្នកគ្រូ រចួហ�ើយថាតាមការសន្ទនា។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដាប ន់ងិ​ថាតាមរចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹងសមូឆ្លើយនឹងសណួំរខាងក្រោម។

대화 2  ការសន្ទនា 2
Track 161

한국산업인력공단

អង្គភាពអភវិឌ្ឍនធ៍នធានមនុស្ស 

នៃសាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េ
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សមូកុំម�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

면접을 보다
សម្ភា សនក៍ារងារ

사업주
ម្ចា សអ់ាជីវកម្ម/នយិោជក

취업자
នយិោជតិ

고용하다
ជលួ(ធ្វើការ)

취업하다
ទទលួបានការងារធ្វើ

계약을 하다
ធ្វើកចិ្ចសន្យា

사인하다/서명하다
ចះុហត្ថលេខា

근무하다
ធ្វើការងារ

근무지
ទីកន្លែងការងារ

업체명
ឈ ម្ោះ សហគ្រាស

퇴직하다
ឈបព់កីារងារ/

ចលូនវិត្តន៍

해고하다
បណ្ដេ ញចេញពកីារងារ

1. 빈칸에 맞는 표현을 골라 대화를 완성하세요.

1) 
가: �어디에서 일하게 됐어요? ត�ើអ្នកបានធ្វើការងារនៅឯណាហ�ើយ? 

나: 잠시만요. 계약서에서                           을/를 확인해 볼게요. 		
	 ចំាមយួភ្លែត។ ខ្ញ ុំនឹងត្រួតពនិតិ្យទីកន្លែងការងារនៅក្នុងលខិតិកចិ្ចសន្យាសនិ។ 

① 근무지		  ② 근무시간

2) 
가: �                          에는 뭘 써야 해요? ត�ើត្រូវតែសរសេរអ្វីនៅត្រងច់ណុំចអ្នករកការងារធ្វើ? 

나: 이반 씨가 취직을 하는 사람이니까 이반 씨 이름을 쓰세요.
	 អុីបានគជឺាអ្នករកការងារធ្វើ អញ្ចឹងសមូសរសេរឈ ម្ោះ របសអ់ុីបាន។  

① 고용자		  ② 취업자

សមូជ្រើសរ� ើសកន្សោមពាក្យដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងចន្ល ោះមកបញ្ចប ក់ារសន្ទនា។

យ�ើងនឹងរ�ៀនពាក្យថ្មី ដែលនយិាយទាកទ់ងទៅនឹងនីតវិធិីនៃការងារ។

어휘 2  ពាក្យថ្មី 2 Ⅰ 취업 절차 នីតវិធិីនៃការងារ
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3) 

가: �같이 일하게 돼서 기쁩니다. 여기에다가 �                       .  
	 ខ្ញ ុំសប្បាយចតិ្តណាសដ់ែលបានធ្វើការជាមយួគ្នា ។ សមូចះុហត្ថលេខាត្រងក់ន្លែងនេះ។

나: 네. 그럼 이제 계약이 다 끝난 건가요?
	 បាទ/ច៎ា, អញ្ចឹងពេលនេះត�ើការចះុកចិ្ចសន្យាបានរចួរាលហ់�ើយរ?ឺ 

① 사인하세요		  ② 면접을 보세요

4) 

가: �저도 한국에서 일을 하고 싶어요. �ខ្ញ ុំកច៏ងធ់្វើការនៅឯប្រទេសករូ៉ េដែរ។ 

나: 한국에                         먼저 한국어능력시험을 보세요.  
	 ប្រសនិប�ើចងរ់កការងារធ្វើនៅប្រទេសករូ៉ េ ត្រូវតែប្រលងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េជាមុនសនិ។

① 고용하려면		  ② 취업하려면

សមូម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កចរូភ្ជាប ទ់ៅនឹងពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។

해고하다

사인하다

계약을 하다

   52과_근로 조건이 좋은 편이에요  231

2. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.

가: 에는 뭘 써야 해요?

나: 이반 씨가 취직을 하는 사람이니까 이반 씨 이름을 쓰세요.

가: 같이 일하게 돼서 기쁩니다. 여기에다가 .

나: 네. 그럼 이제 계약이 다 끝난 건가요?

가: 저도 한국에서 일을 하고 싶어요.

나: 한국에  먼저 한국어능력시험을 보세요.

① 고용자   ② 취업자

① 사인하세요   ② 면접을 보세요

① 고용하려면     ② 취업하려면

2) 

3) 

4) 

①     ㉠

②     ㉡

③     ㉢

④     ㉣

해고하다

사인하다

계약을 하다

면접을 보다

한국어 표준교재 51-58.indd   231 2014-06-11   오전 9:54:51

㉠

㉡

㉢

㉣면접을 보다

2. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요.

①

②

③

④

정답   1. 1) ①   2) ②   3) ①   4) ②    2. ① ㉣   ② ㉠   ③ ㉡   ④ ㉢

유용한 표현 កន្សោមពាក្យសខំាន់ៗ

손이 빨라요. ដៃរហស័។ 

가: 포장 작업이 급한데 누가 좋을까요? កចិ្ចការងារវេចខ្ចបត់្រូវបន្ទាន  ់ត�ើអ្នកណាធ្វើទ�ើបល្អ? 

나: 민수 씨가 손이 빨라요. គមឺីនស៊ ូគាតដ់ៃរហស័ណាស។់
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사용자(갑)

នយិោជក (ភាគី"ក")

업체명 ឈ ម្ោះ សហគ្រាស

한국가구

전화번호 លេខទរូសព័្ទ

031-123-4567

소재지 ទីតំាងមលូដ្ឋា ននៃសហគ្រាស

경기도 광주시 오포읍 신현리 1번지

성명 នាមត្រកលូនងិនាមខ្លួន

김민수

사업자등록번호(주민등록번호)

លេខចះុបញ្ជីអាជី វកម្ម (លេខអត្តសញ្ញា ណបណ័្ណ)

1234567890

취업자(을)

នយិោជតិ (ភាគី"ខ")

성명 នាមត្រកលូនងិនាមខ្លួន   

닛차난

생년월일 ថ្ងៃខែឆ្នា ំកំណ�ើ ត

1985년 3월  1일

본국주소 អាសយ័ដ្ឋា នប្រទេសកំណ�ើ ត  II Moo I, Tambon Lamphu, Amphur Mueang nong bua 
lamphu, Nong bua lamphu 39000, Thailand

1. 근로계약기간

     ថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យាការងារ

신규(또는 재)입국자 ( 24 ) 개월,   사업장변경자:    년   월   일 ~       년   월   일

អ្នកចលូប្រទេសថ្មី(រកឺអ៏្នកវលិចលូប្រទេសសាជាថ្មី)៖ (២៤)ខែ,                                              

កាលបរចិ្ឆេទផ្លា សប់្ដូ រកន្លែងការងារ៖ ឆ្នា ំ ខែ ថ្ងៃទី ~ ឆ្នា ំ ខែ ថ្ងៃទី 

- 수습시간: [√]활용(입국일부터 [   ]1개월   [   ] 2개월   [√] 3개월)  [   ] 미활용

    ថរិវេលាសាកល្បងការងារ៖ �[√] ប្រើប្រាស(់ចាបព់ីថ្ងៃចលូប្រទេស[    ]០១ខែ [    ]០២ខែ [√]០៣ខែ )  

[    ]មនិប្រើប្រាស់

＊ �신규(또는 재)입국자의 근로계약기간은 입국일부터 가산함) 단, 법 제 18조의4에 따라 3개월 출국 

후 재입국한 경우는 입국하여 근로를 시작한 날부터 근로계약의 효력이 발생)

ថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យាការងាររបសអ់្នកចលូប្រទេសថ្មី(រកឺអ៏្នកវលិចលូប្រទេសសាជាថ្មី)នឹងរាបប់ញ្ចូ លចាបព់ីថ្ងៃដែល 
ចលូក្នុងប្រទេសតទៅ (ល�ើកលែងតែ, តាមមាត្រា១៨(៤) ក្នុងករណីការវលិចលូប្រទេសសាជាថ្មី បន្ទាប ព់ចីាកចេញពី

 
ប្រទេសក្រោយរយៈពេល០៣ខែ កចិ្ចសន្យាការងារនឹងមានប្រសទិ្ធភាពចាបព់ីថ្ងៃចលូធ្វើការតទៅ)

2. 취업 장소

     ទីកន្លែងធ្វើការ

한국가구 (경기도 광주시 오포읍 신현리 1번지)
ហានគ់ុគកាគ ូ(ផ្លូ វលេខ១ ភមូសិ៊ីនហ្យ៉ន ់ឃុំអផូ ូក្រុងហ្គាំ ងជ ូខេត្តខ្យ៉ងគ់ី)

3. 업무내용

     ខ្លឹមសារនៃការងារ

- 업종 : 제조업 ប្រភេទអាជីវកម្ម៖ វសិយ័ឧស្សាហកម្ម

- 사업내용 : 가구 제작 및 판매 ជំនញួ៖ ការផលតិនងិលកគ់្រឿងសង្ហា រមិ

- 직무내용 : 가구 조립 កាតព្វកចិ្ចការងារ៖ ដំឡ�ើងគ្រឿងសង្ហា រមិ

ខាងក្រោមនេះគជឺាលខិតិកចិ្ចសន្យាការងារដែលគេសន្មតយកតាមជាទទូៅ(ស្ដងដ់ារ)។  សមូអានដោយយកចតិ្តទុកដាក ់

បន្ទាប ម់កចរូឆ្លើយនឹងសណួំរ។ 

다음은 표준근로계약서입니다. 잘 읽고 질문에 답하세요.

ក្នុងចំណោមចម្លើយខាងក្រោមនេះ ចរូជ្រើសរ� ើសចម្លើយណាដែលមនិត្រឹមត្រូវទៅនឹងខ្លឹមសារនៃកចិ្ចសន្យារបស'់នីតឆាណាន'់។ 
1. 다음 중 ‘닛차난’ 씨의 계약 내용으로 맞지 않는 것을 고르세요.

① 계약 기간은 2년입니다.

② 수습 기간은 3개월입니다.

③ 취업자는 김민수 씨입니다.

④ 가구를 만드는 일을 할 것입니다.

정답   1. ③

활동  សកម្មភាព
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표준근로계약서
លខិតិកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ារ

	 표준근로계약서 លខិតិកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ារ

고용허가제로 한국에서 일하게 될 때는 표준근로계약서를 사용합니다. 표준근로계약서는 근로조건에 관한 분쟁을 예방하

고, 외국인 근로자의 권익을 보호하기 위하여 법으로 정해진 서식입니다. 표준근로계약서에는 근로계약 기간, 취업 장소, 업

무 내용, 근무시간, 휴식 시간, 휴일, 임금, 임금 지급 시기와 방법, 그 밖에 사용자와 외국인 근로자가 상호 간에 정하고자 하

는 근로조건 등에 관한 내용을 담고 있습니다. 

នៅពេលដែលអាចធ្វើការបាននៅឯប្រទេសករូ៉ េក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ គបឺ្រើប្រាសល់ខិតិកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ារ។ លខិតិកចិ្ចសន្យាការងារ 

ស្ដងដ់ារគជឺាទម្រងឯ់កសារដែលត្រូវបានកណំតដ់ោយច្បាប ់ក្នុងការបង្កា រជម្ល ោះដែលទាកទ់ងទៅនឹងលក្ខខណ្ឌ ការងារ នងិដ�ើម្បីការពារផលប្រយោជន ៍
ដលព់លករបរទេស។ ខ្លឹមសារនៃលខិតិកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ារមានដាកប់ញ្ចូ លទៅដោយ៖ ថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យាការងារ, កន្លែងធ្វើការងារ, ខ្លឹមសារនៃការ

ងារ, ម៉ោងបំពេញការងារ, ម៉ោងសម្រាក, ថ្ងៃឈបស់ម្រាក, ប្រាកឈ់្នួល, កាលបរចិ្ឆេទនងិវធិីទទូាតប់្រាកឈ់្នួលជាដ�ើម។ ក្រៅពីនេះ នយិោជកនងិពលករ
 

បរទេសកម៏ានការកណំតល់ក្ខខណ្ឌ ការងារផ្សេងៗទ�ៀតរវាងភាគីទំាងសងខាងផងដែរ។    

	 표준 근로계약서의 주요 내용 ខ្លឹមសារសខំាន់ៗ នៃលខិតិកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ា

■ ‌�� ‌��계약 기간 : 1년에서 3년 이내로 서로 협의 하에 결정할 수 있습니다. 이 때 3개월 수습 기간을 설정할 수 있으며, 수습 기

간 동안에는 임금의 90%를 받게 됩니다. 

ថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យា៖ កចិ្ចសន្យាអាចសម្រេចឡ�ើងបាននៅក្រោមការពគិ្រោះរវាងភាគីទំាងសងខាងក្នុងកំឡុងពេលព១ីឆ្នា ំដល៣់ឆ្នា ំ។ 
 

ក្នុងពេលនេះ នយិោជកអាចកណំតរ់យៈពេល៣ខែជាថរិវេលានៃការសាកល្បងការងារ, ហ�ើយក្នុងកំឡុងពេលនៃការសាកល្បងការងារពលករ
 អាចទទលួបាន៩០%នៃប្រាកឈ់្នួល។ 

■ ‌�� ‌��근무 시간 : 근로기준법에 정한 대로 1일 평균 근무 시간을 기재해야 합니다. 하지만, 농업, 축산업, 어업 등의 경우에는 근

무 시간 기재를 생략할 수 있습니다.

ម៉ោងបំពេញការងារ៖ ត្រូវតែសរសេរបញ្ចូ លនៅល�ើកចិ្ចសន្យានវូម៉ោងបំពេញការងារជាមធ្យមក្នុង១ថ្ងៃទៅតាមច្បាបក់ារងារដែលបានកណំតទ់ុក។ 

ប៉ុន្ដែ ក្នុងករណីវសិយ័កសកិម្ម, ឧស្សាហកម្មចញ្ិចឹមសត្វ, វសិយ័ជលផលនេសាទជាដ�ើម អាចលុបចោលម៉ោងបំពេញការងារនៅល�ើកចិ្ចសន្យាបាន។ 

(ច្បាបក់ារងារពុំបានកណំតម់៉ោងបំពេញការងារល�ើវសិយ័ទំាងអសន់េះនោះទេ)

■ ‌�� ‌��임금 : 임금은 최저임금(2014년 현재시간 당 5,210원) 수준보다 높아야 하며, 계약 기간 중 최저임금이 오르면 오른 기준

을 적용해야 합니다. 이 항목에는 임금과 함께 지급 방법과 임금 지급일을 함께 기재해야 합니다.

ប្រាកឈ់្នួល៖ កម្រិតនៃប្រាកឈ់្នួលគោលគតឺ្រូវតែខ្ពសជ់ាងប្រាកឈ់្នួលអប្បបរមិាដែលគតិជាម៉ោង(គតិត្រឹមឆ្នា ំ២០១៤គ ឺ៥.២១០វ ៉ុនក្នុង១ម៉ោង) 
 ប្រសនិប�ើប្រាកឈ់្នួលអប្បបរមិាដែលគតិជាម៉ោងក�ើនឡ�ើងក្នុងកំឡុងពេលថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យា ត្រូវតែតម្លើងទៅតាមកម្រិតនៃការក�ើនឡ�ើងជនូដល់

ពលករ។ នៅក្នុងប្រការនេះ ត្រូវតែសរសេរបញ្ចូ លអពំចីំននួប្រាកឈ់្នួលជាមយួនងិវធិីទទូាតរ់មួទំាងកាលបរចិ្ឆេទទទូាតប់្រាកឈ់្នួលទៅល�ើលខិតិកចិ្ច
 សន្យាការងារផងដែរ។ 

■ ‌�� ‌��숙식 제공 : 기숙사와 식사를 제공하는지 여부를 기재하는 칸입니다. 숙식을 제공할 경우 근로자가 그 비용을 부담하는 정

도도 명시적으로 기재해야 합니다.

ការផ្ដលជ់នូកន្លែងស្នា កន់ៅនងិការហបូចកុ៖ គជឺាកន្លែងដែលបំពេញចលូថាមានផ្ដលជ់ាអន្ដេវាសកិដ្ឋា ននងិអាហារដែររទឺេ។ ក្នុងករណីផ្ដលជ់នូនវូ

ការស្នា កន់ៅនងិការហបូចកុត្រូវតែសរសេរឲ្យបានច្បាសល់ាសថ់ា ត�ើពលករត្រូវតែទទលួបន្ទុកការចណំាយនោះប្រហែលប៉ុន្មាន ។ 

		  표준 근로계약서의 체결 절차 នីតវិធិីក្នុងការចះុកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ារ

■ ‌�� ‌�근로자는 한국에 입국하기 전 한국산업인력공단과 근로계약을 체결합니다. 한국산업인력공단은 근로계약체결 및 도입

지원을 대행합니다. 근로계약서는 사업주가 2부를 작성하여, 사업주가 1부, 근로자가 1부 가지고 있어야 합니다.

មុននឹងចលូក្នុងប្រទេសករូ៉ េ ពលករធ្វើកចិ្ចព្រមព្រៀងចះុកចិ្ចសន្យាការងារជាមយួអង្គភាពអភវិឌ្ឍនធ៍នធានមនុស្សនៃសាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េ។ អង្គភាព 
អភវិឌ្ឍនធ៍នធានមនុស្សនៃសាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េ ជាភ្នា កង់ារជយួឧបត្ថមគាំទ្រការបង្ហា ញណែនាំនងិការចះុកចិ្ចសន្យាការងារ។ លខិតិកចិ្ចសន្យាការងារធ្វើ

ឡ�ើងចំននួ០២ច្បាបដ់ោយនយិោជក មយួច្បាបត់្រូវតែកានក់ាបដ់ោយនយិោជកនងិមយួច្បាបទ់�ៀតគតឺ្រូវតែកានក់ាបដ់ោយពលករ។ 

정보  ពត័ម៌ាន
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដាប  ់EPS-TOPIK

ចាបព់សីណួំរទី៣ដលទ់ី៥សមូស្តាប ស់ណួំរ បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

មុននឹងស្ដាប ក់ារសន្ទនា សមូពនិតិ្យម�ើលខ្លឹមសារនៃសណួំរនងិចម្លើយជាមុនសនិ។

សណួំរទី១នងិទី២គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

សមូស្ដាប ដ់ោយយកចតិ្តទុកដាក ់បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

Track 162
1. 언제입니까? ត�ើពេលណា?  

①

①

②

②

③

③

④

④

សមូស្តាប ស់ណួំរ បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកការឆ្លើយតបដែលត្រឹមត្រូវ។

[3~4] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

3. 	① 네, 아침하고 점심을 줘요. 	 ② 네, 계약 기간은 1년이에요.

	 ③ 네, 기숙사를 제공해 줘요. 	 ④ 네, 월급은 25일에 지급해요.

4. 	① 네, 매달 25일이에요. 	 ② 네, 다음 달부터 일해요.

	 ③ 아니요, 근무지는 아직 몰라요. 	 ④ 아니요, 계약 기간은 아직 몰라요.
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[1~2] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1. 언제입니까? 

 ①  ②  ③  ④ 

2. 이 사람은 지금 무엇을 하고 있습니까?

 ①  ②  ③  ④ 

[3~4] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오. 

3. ① 네, 아침하고 점심을 줘요.  ② 네, 계약기간은 1년이에요.

 ③ 네, 기숙사를 제공해 줘요. ④ 네, 월급은 25일에 지급해요. 

4. ① 네, 매달 25일이에요.  ② 네, 다음 달부터 일해요. 

 ③ 아니요, 근무지는 아직 몰라요.   ④ 아니요, 계약 기간은 아직 몰라요.

5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오.

여자는 무엇 때문에 걱정하고 있습니까? 

① 기숙사가 멀어서  ② 기숙사가 없어서 

③ 계약서가 없어서  ④ 계약서를 잃어버려서

Track  162
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2. 이 사람은 지금 무엇을 하고 있습니까? ត�ើមនុស្សម្នា កន់េះកពំងុតែធ្វើអ្វីនៅពេលនេះ?

សមូស្ដាប ក់ារនយិាយ បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងសណួំរ។

여자는 무엇 때문에 걱정하고 있습니까? ត�ើនារ ីម្នា កន់េះកពំងុតែព្រួយបារម្មណ៍ពីព្រោះអ្វី? 

① 기숙사가 멀어서 	 ② 기숙사가 없어서

③ 계약서가 없어서 	 ④ 계약서를 잃어버려서

5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오.
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1.	① 남: 근무 시간입니다. គមឺ៉ោងបំពេញការងារ។	

	 ② 남: 휴식 시간입니다. គមឺ៉ោងសម្រាក។

	 ③ 남: 계약 기간입니다. គថឺរិវេលាកចិ្ចសន្យា។ 	

	 ④ 남: 임금 지급일입니다. �គកឺាលបរចិ្ឆេទទទូាតប់្រាកឈ់្នួល។ 

2. ① 여: 면접을 봅니다. ធ្វើសម្ភា សនក៍ារងារ។ 

	 ② 여: 근무 조건을 확인합니다. ត្រួតពនិតិ្យលក្ខខណ្ឌ ការងារ។ 

	 ③ 여: 계약서에 서명합니다. ចះុហត្ថលេខាល�ើលខិតិកចិ្ចសន្យា។ 

	 ④ 여: 근무지를 배정받습니다. ទទលួការចាតតំ់ាងកន្លែងធ្វើការ។ 

3. 남: 회사에서 식사를 제공해요? ត�ើម្ហូបអាហារផ្ដលឲ់្យដោយក្រុមហ៊ុនរ?ឺ 

4. 여: 어디에서 일하는지 알아요? ត�ើអ្នកដឹងថាធ្វើការនៅឯណាដែររទឺេ? 

5. 남: 계약서는 잘 확인해 봤지? ត�ើអ្នកបានត្រួតពនិតិ្យលខិតិកចិ្ចសន្យាច្បាសល់ាសហ់�ើយមែនដែររទឺេ? 

	 여: �응, 그런데 기숙사가 제공되지 않아서 걱정이야.
	 ច៎ា, ប៉ុន្ដែអតម់ានការផ្ដលឲ់្យនវូអន្តវាសកិដ្ឋា ននោះទេ ពតិជាគរួឲ្យព្រួយបារម្មណ៍មែន។ 

	 남: �그래? 보통은 기숙사가 제공이 되는데, 이상하다. 
	 ពតិមែនរ?ឺ ជាធម្មតាគផឺ្ដលឲ់្យនវូអន្តេវាសកិដ្ឋា នទេត�ើ, ពតិជាចម្លែកមែន។ 

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដាប ់

정답   1. ①   2. ③   3. ①   4. ③   5. ②

1.	남: 실례합니다. 저, 휴일에 근무하면 수당을 더 받을 수 있어요? 
	 	 ប្រសនិប�ើធ្វើការនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាក ត�ើអាចទទលួបានប្រាកអ់ត្ថប្រយោជនប៍ន្ថែមទ�ៀតដែររទឺេ? 

	 여: 네, 월급 외에 휴일 근무 수당을 더 받을 수 있어요. 또 궁금한 것 있으세요? 
	�	  ចា, ក្រៅពីប្រាកខ់ែ អាចទទលួបានប្រាកអ់ត្ថប្រយោជនប៍ន្ថែមពកីារធ្វើការនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាក។ ត�ើមានចម្ងលអ់្វីទ�ៀតដែររទឺេ?  

	 남: 휴가는 1년에 며칠 쓸 수 있어요? ត�ើក្នុងមយួឆ្នា ំខ្ញ ុំអាចប្រើប្រាសថ់្ងៃវសិ្សមកាលបានប៉ុន្មានថ្ ងៃ?  

	 여: 1년에 15일까지 연차를 쓸 수 있어요. ក្នុងមយួឆ្នា ំអ្នកអាចប្រើប្រាសប់ានត្រឹម១៥ថ្ងៃ។  

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដាប ន់ៅក្នុងលហំាតអ់នុវត្ដបន្ថែម

정답   1. ④

확장 연습 លហំាតអ់នុវត្ដបន្ថែម L-52

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. 
	 សមូស្ដាប ក់ារសន្ទនា បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងសណួំរ។

	 남자가 여자를 찾아온 이유는 무엇입니까? ហេតុផលអ្វីដែលធ្វើឲ្យបុរសម្នា កន់េះទរូសព័្ទមកនារ ីម្នា កន់េះ? 

	 ① 휴가를 신청하려고	 ② 근무 수당을 받으려고

	 ③ 휴일 근무를 신청하려고	 ④ 근무 조건을 문의하려고
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EPS-TOPIK 읽기   វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

ចាបព់សីណួំរទី៣ដលទ់ី៥ គជឺាការជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។ 

សមូអានដោយយកចតិ្តទុកដាក ់បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

សណួំរទី១នងិទី២គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសពាក្យរកឺប៏្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។  

សមូអានដោយយកចតិ្តទុកដាក ់បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងរបូភាព។ 

3.

	

가: 언제 월급이 들어오는지 몰라서 답답해요. ខ្ញ ុំមនិដឹងថាពេលណាទ�ើបប្រាកខ់ែចលូមកនោះទេ ពតិជាតឹងទ្រូងណាស។់ 

나: 표준근로계약서에서                            을/를 다시 찾아보세요.
	 សមូសាកល្បងស្វែងរកកាលបរចិ្ឆេទទទូាតប់្រាកឈ់្នួលនៅក្នុងលខិតិកចិ្ចសន្យាការងារស្ដងដ់ារឡ�ើងវញិទៅម�ើល។ 

	 ① 소재지	 ② 업체명	 ③ 임금 지급 날짜	 ④ 임금 지급 방법

4.

	

가:                            을 확인해 봤어요? ត�ើអ្នកបានត្រួតពនិតិ្យខ្លឹមសារនៃការងារហ�ើយរ?ឺ 

나: 네, 농장에서 사과 따는 일을 할 것 같아요. ចា, ប្រហែលជានៅកសដិ្ឋា ន ហ�ើយធ្វើការបេះផ្លែប៉ោម។    

	 ① 근무 시간	 ② 휴식 시간	 ③ 업무 내용	 ④ 식사 제공

5.

	

고용허가제로 한국에 들어올 때는 근로계약을 체결합니다. 표준근로계약서에는 근로계약기간, 취업 장

소, 업무 내용, 근무 시간, 휴식시간, 휴일, 임금, 지급 시기와 방법, 그 밖에 사용자와 외국인 근로자가 

상호간에 정하고자 하는                             등에 관한 사항을 담고 있습니다. 

នៅពេលដែលចលូក្នុងប្រទេសករូ៉ េក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ គធឺ្វើកចិ្ចព្រមព�ៀងចះុកចិ្ចសន្យាការងារ។ ខ្លឹមសារនៃលខិតិកចិ្ចសន្យាការ

ងារស្ដងដ់ារមានដាកប់ញ្ចូ លទៅដោយ៖ ថរិវេលានៃកចិ្ចសន្យាការងារ, កន្លែងធ្វើការងារ, ខ្លឹមសារនៃការងារ, ម៉ោងបំពេញការងារ, 

ម៉ោងសម្រាក, ថ្ងៃឈបស់ម្រាក, ប្រាកឈ់្នួល, កាលបរចិ្ឆេទនងិវធិីទទូាតប់្រាកឈ់្នួលជាដ�ើម។ ក្រៅពីនេះ នយិោជកនងិពលករបរទេសក៏

មានការកណំតល់ក្ខខណ្ឌ ការងារផ្សេងៗទ�ៀតរវាងភាគីទំាងសងខាងផងដែរ។  

     ① 근무지	 ② 근로 계약	 ③ 근로 조건	 ④ 근로 시기

[3~5]	‌�빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

	 សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបំផុតដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។

정답   1. ④   2. ②   3. ③   4. ③   5. ③

សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យរកឺប៏្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오

① 계약을 하고 있습니다.	 ② 임금을 지급하고 있습니다.

③ 근무지를 배정받고 있습니다.	 ④ 근로자를 해고하고 있습니다.
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[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오. 

1.  ① 소재지  ② 업체 명

 ③ 계약 기간  ④ 업무 내용

2.  ① 계약을 하고 있습니다. ② 임금을 지급하고 있습니다.

 ③ 근무지를 배정받고 있습니다. ④ 근로자를 해고하고 있습니다. 

[3~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

3. 가: 언제 월급이 들어오는지 몰라서 답답해요. 

 나: 표준근로계약서에서 을/를 다시 찾아보세요. 

① 소재지 ② 업체 명 ③ 임금 지급 날짜 ④ 임금 지급 방법

4. 가: 을 확인해 봤어요?

 나: 네, 농장에서 사과 따는 일을 할 것 같아요.

① 근무시간 ② 휴식 시간  ③ 업무 내용  ④ 식사 제공 

5. 

① 근무지 ② 근로계약 ③ 근로조건  ④ 근로 시기

고용허가제로 한국에 들어올 때는 근로계약을 체결합니다. 표준근로계약서에는 근로계약 

기간, 취업 장소, 업무 내용, 근무시간, 휴게시간, 휴일, 임금, 지급 시기와 방법, 그 밖에 사용자와 

외국인 근로자가 상호간에 정하고자 하는  등에 관한 사항을 담고 있습니다.  
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សមូស្ដាប ដ់ោយយកចតិ្តទុកដាករ់ចួថាតាម

ប្រសនិប�ើព្យាង្គនៅខាងមខុបញ្ចប ទ់ៅដោយព្យញ្ជន ៈសម្លេងបំពងក់ ហ�ើយព្យាង្គនៅពីក្រោយចាបផ់្ដើមឡ�ើងដោយ ‘이’, ‘야’, ‘여’, ‘요’, 

‘유’, ពេលនោះព្យាង្គនៅខាងក្រោយបន្ថែមដោយសម្លេងព្យញ្ជន ៈ‘ㄴ’ចលូ ហ�ើយក្លា យទៅជា៖ ‘ព្យញ្ជន ៈសម្លេងបំពងក់+[니], [냐], [녀], 

[뇨], [뉴]’។ ប៉ុន្ដែ ព្យាង្គនៅខាងមខុដែលជាព្យញ្ជន ៈសម្លេងបំពងក់នោះ នឹងប្រែប្រួលការបញ្ចេញសម្លេងទៅជាសម្លេងច្រមះុវញិ។  

(1) 부엌일, 색연필, 늦여름	 (2) 꽃잎, 낯익은, 앞일

(3) 부엌일이 많아요.	

발음 ការបញ្ចេញសម្លេង P-28

확장 연습 លហំាតអ់នុវត្ដបន្ថែម

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបំផុតដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។

1.

	

우리 부서에서                 일한 동료가 다음 주에 고향으로 돌아갑니다. 그래서 오늘 퇴근 후에   

환송회를 합니다.

មតិ្តរមួការងារដែលបានធ្វើការអសរ់យៈពេលជាយរូនៅក្នុងផ្នែករបសព់កួយ�ើង គាតត់្រឡបទ់ៅស្រុកកំណ�ើ តវញិនៅអាទតិ្យ 

ក្រោយ។ អញ្ចឹងហ�ើយនៅថ្ងៃនេះក្រោយពេលចេញពីធ្វើការ យ�ើងធ្វើពធិីជបល់�ៀងលាគ្នា  ។  

	 ① 매우		  ② 오래 

	 ③ 아마		  ④ 별로

2.

	

이번 달 말이 되면 지금 일하는 회사와의 근로 계약이 끝납니다. 이곳에서 더 일하고 싶어서 오늘 

사무실에서 근로 계약을                   .

នៅចងុខែនេះ កចិ្ចសន្យាការងារជាមយួក្រុមហ៊ុនដែលខ្ញ ុំកពំងុតែធ្វើការនាពេលឥឡូវនឹងត្រូវបញ្ចប ។់ 

ខ្ញ ុំចងធ់្វើការនៅទីនេះបន្ថែមទ�ៀត អញ្ចឹងហ�ើយថ្ងៃនេះខ្ញ ុំបានទៅបន្ដកចិ្ចសន្យាការងារនៅឯការយិាលយ័។ 

	 ① 무시했습니다		  ② 지급했습니다

	 ③ 연장했습니다		  ④ 취소했습니다

3.

	

최근 고용허가제로 한국에 오는 외국인 근로자가 많이 늘었습니다. 외국인 근로자는 취업 교육을                 

                               각 사업장에 배치됩니다.

ក្នុងរយៈពេលថ្មី នេះ ពលករបរទេសមកប្រទេសករូ៉ េក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរបានក�ើនឡ�ើងជាខ្លាំ ង។ ពលករបរទេស

ត្រូវបានចាតតំ់ាងទៅតាមទីកន្លែងការងារ ក្រោយពេលទទលួការបណ្ដុះបណ្ដា  លអពំកីារងាររចួ។  

	 ① 받은 후에		  ② 받으려면

	 ③ 취소한 후에		  ④ 취소하려면

정답   1. ②   2. ③   3. ①


